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RESUMEN

Origen de Troya y Romaes un texto de Diego de Valera(1412-1488)escritoa
mediadosdel sigoxv, enel queel autordela Crónicade los ReyesCatólicostratala
materiatroyanasituándoseen la tradiciónanti-homérica.En esteestudiose analizan
las fuentesdeestaobraquehapasadodesapercibidapor lacrítica.

Origende TroyayRomais awork written by DiegodeValera(1412-1488)in te
middle of te fxfteenth century.Theautorof Crónica de losReyesCatólicosspeaks
of Troyain an anti-homericway. This studydealswith te sourcesheusedin a work
that hasbeenmostly ignoredby scholars.

La obrade Diegode ValeraOrigen deTroyay Roma,escritaentre1455 y
14601 y sacadaa la luz en la Biblioteca de Autores Españolespor Mario
Pennaen 19592,aúnno ha recibido la atenciónque merecepor partede la

En esteperíodoValeracomponecuatroobras,entrelas quese encuentrala nuestra,
fruto desus estudiosen la bibliotecadel condedeHaroenMedina delPomar,véaseJesúsO.
A. RodríguezVelasco,El debatesobrela caballeríaeael siglo XV. La tratadísticacaballe-
rescacastellanoensu marcoeuropeo,León 1996, p.239.

2 p~ texto apareceenel t. 116dela BAE, Prosistascastellanosdelsiglo XV. 1, edicióny
estudiopreliminardeMario PensiLMadrid 1959,pp. 155-159; su editordice publicarlasólo a
titulo de curiosidady la califica demenosinteresantequeotrasobrasde su autor,cd.cit., p.
CXX. Hemospodido consultarlos folios 149r-156rdel manuscrito12.672de la Biblioteca

cuadernosde Filología clásica.Estudioslatinos, n.’ 14. ServiciodePublicacionesUCM. Madrid, 1998.
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crítica,quehapasadopor alto sucontenualizaciónen la rica tradición de la
materiatroyanaen España3.El olvido de estetexto suponeuna importante
lagunaen el análisisdel tratamientodel ciclo troyanoen la península,yaque
del estudiodesusfuentessepuedellegar a observacionesinteresantessobre
la pervivenciadela mentalidadmedievalen la segundamitaddel XV.

El temadc Troyaha recibido, en función de las fuentesutilizadas, un tra-
tamiento medievaly otro renacentistay clásico. En el mundodel Medievo
occidental,desconocedordel griego, la influenciadela obradeHomerono se
produjo de formadirecta,sino a travésde la llamada Ilias latina, resumenen
hexámetroslatinos de la Ilíada, del siglo 1 d. C. probablemente.El conoci-
miento fundamentalquese tiene entoncesde la leyendade Troya es el que
procedebásicamentede las versionesdc Dictis Cretensey DaresFrigio y de
las obrasderivadasde ellos: el Roinande Troie de Benoitde Sainte-Maurey
la ¡-1 istoria desírt¿ctionisTroiae de Guido de Colonna.En cuantoa la Eneje/a,
la otra gran importantefuenteclásicasobreel tema,era pocoasequiblepara
los lectorescomunesdel Medievo, quese alejabancadavezmásdel latín clá-
sicoy se entendíanmejorcon la lenguasencillade Dictis y Dares4,y Virgilio,
pesea serun autorconocidoen el mundomedieval(y ahí estánlas famosas
leyendascreadasen tomo a él para probarlo),no tendráuna lecturadirecta
hastaqueDante lo redescubra;en la penínsulahabráqueesperaral siglo XV
(si exceptuamosla zonadela Confederacióncatalana-aragonesa,dondeyaera

NacionaldeMadrid, el únicode los conocidosdeValeraque contieneestetratado,y compro-
bar la fidelidad de la transcripción del texto presentadopor Penna.Todaslasobrasquecita-
mosdeValeralastomamosdeestaediciónde la BAE.

Agapito Reyy Antonio GarcíaSolalinde,porejemplo,no dannoticiasde ella cuando
reúnenlos textosespañolessobreTroyaenEnsayodeuna Bibliografía delas LeyendasTro-
yanasen la Literatura Española,Bloomington 1942. Paraun buenpanoramade la difusión
delas leyendastroyanasenla Españadel Medievo, véaseRey y Solalinde,cd.cit., Pp. 9-13;
Leomarte,Sumasde historia troyana, edición,prólogo, notasy vocabulariodeAgapitoRey,
Madrid 1932 (Anejo XV de la Revistade Filología Española),pp. 15-29; T. González
Rolán,M. F’. delBarrioVegay A. LópezFonseca,Juande Maria, la Ilíada deHomero,edi-
ción crítica delasSumasde la Ilíada deOmeroy deloriginallatino reconstruidoacompaña-
dade un glosariolatino-romance,Madrid 1996, Pp. 7-25; aunquemás panorámico,es muy
claro el breveresumenque sobrela leyendatroyanaen la Edad Mediaapareceen Garci
Rodríguezde Montalvo, Amadís de Gaula, L edición de 1. M. CachoBlecua, 2~ edición,
Madrid 1991,Pp. 37-46. Porúltimo, tambiénesmuy útil por la agudezadesusplanteamien-
tos RamónSantiago,«De los comentariosde E. de Villena ala Ene/day la transmisióndcl
temade Troya en España»,en Philologica Hispaniensiain honoremM. Alvar, If¿ Madrid
1986, Pp. 517-531.

Sobreel porquédel atractivoqueestosdosnombresejercieronenlos autoresmedieva-
lesy las fuentesdel tematroyanoen la EdadMedia.se puedeconsultarel magnificoprólogo
deManuelAntonio Casqucroa su edición de la Historia dc la destrucciónde TroyadeGuido
delle Colonne,Madrid 1996, pp. 8-22. A partir dc ahoralas citas de Guidolas haremospor
estaedición.
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bastantereivindicadodesdeel XIII) para encontrarnoscon un conocimiento
del mantuanosin intermediarios5.

Anteel ciclo troyano,losautoresmedievalespodíanadoptardosposturas:
la antihoméricau heterodoxa,que es la que predominaen todo el Medievo
hispanoy europeo,representadapor las obrasde Dictis, Dares,Guido y
Benoit, y la homéricau ortodoxa,con la Ilias latina, el ExcidiumTroiae, o El
Libro deAlexandreen España,ademásdeunatercera,intermediao ecléctica,
desarrolladapor la GeneralEstoria deAlfonso el Sabio6.

Se considerageneralmenteque la transición del tratamientomedievalal
renacentistaseproduceenel siglo XV, con el acercamientode los lectoresa
las fuentesclásicas.En la primeramitad deestacenturiaen España,vemosa
Homeroreivindicadoen el prólogo dela Ilias latina romanceadadeJuande
Mena, quien le defiendede los despreciosa los que le sometióGuido7, al
Marquésde Santillanadescubriendola 1/fta Homeri de Pier CandidoDecem-
brio y pidiendoa su hijo la versióncastellanade los libros de la Ilíadahomé-
rica que recibe de Italia, y a Enrique de Villena traduciendola Eneida del
mantuanoal tiempoque rechazalas calumniasde DarescontraEneas5.Es
por eso enprincipio llamativo que Homerono figure entrelas fuentesanti-
guasde contenidotroyanoqueusaValera,o queVirgilio apenasaparezcaen
Origen...; pero, como veremosmás adelante,esto se explicaporquemosén
Diego se decantapor la costumbremedievalde fiarse de obrasde «historia-
dores».

Segúnhemospodidocomprobaratravésdeun minuciosocotejo,el mode-
lo principal de Origen de Troyay Romaes la obrade mediadosdel siglo XIV
de Leomarte,Sumasde Historia Troyana,que sebasafundamentalmenteen
Guido de Colonna,es decir, en la versión de la historia troyanade Dictis y
Dares a través de Benottde Sainte-Maure.Por tanto, es una obraa la que
habríaquesituar dentrode la corrienteanti-homérica.Además,Valeraparece

Sobreestetemavéase«PresenciadeVirgilio en España».en Miquel Dol
9, El meu

segon«¡¡ci. Estudisde llengua i literatura llatines, prólegy edició a curade M. del Carme
Bosch,[PalmadeMallorca] 1996, pp. 157-173.

6 T. GonzálezRoídaetalii, p. 12. Enestesentido,véaseel interesantestemmaquetrazan
loseditoresdela Ilíada deMenaenla p. 25. Indudablemente,aestestemmale faltael Origen
de TroyayRoma,quenosotrossituaríamosdentro de la tradición anti-homérica,aunquecon
salvedades,ya queno admitela traicióndeEneas,esdecir,aceptaenun casotan fundamental
la versiónvirgiliana, comoveremos.

Véase,JuandeMena,Obrascompletas,edición, introduccióny notasdeMiguel Ángel
PérezPriego,Barcelona1989, Pp. 335-336. Esteasuntoviene comentadoen T. González
Rolánetalii, pp. 15-16.

8 VéaseEnriquedeVillena, Obrascompletas,edición,traduccióny prólogodePedroM.
Cátedra,r Ii. Traducciónynotasde la «Eneida»,libros ¡-III, Madrid 1994, p. 25. A partir de
ahoraéstaserála ediciónqueusemosdelas Glosasa la Eneida,quecitaremoscomosiempre
porel nombredel autor.
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tambiénhaberconsultadola obradeGuido, la GeneralEsroria de Alfonso X,
las Glosasa la EneidadeVillana, las Etimologíasde SanIsidoro,y la Filaria
Theotónica,dela queenseguidahablaremos.

La Historia Trojanode Colonna,concluidaen 12W?, gozóde granpresti-
gio entrelos eruditosespañolesdela segundamitaddel XIV y comienzosdel
XV, y aunqueno fue sino unaadaptaciónde la másantiguade Benoit (com-
puestaen tomo al año 1160),cl hechode estaren latín yen prosala bacíamás
acreedorade confianzaquesu modelo,escritoenromancey en verso.Es por
las Sumas...deLeomartepor dondeentra la obra deGuido en España,quese
traduciráal catalánen 1374, y por completoal castellano,en la traducciónde
PedmChinchilla,en 1443.Esta versiónes la quepudo consultarValera, si es
queno hizo uso de la misma obralatina de Guido, algo bastanteprobable
teniendoen cuentael gran conocimientodel latín denuestroautor A pesarde
las críticasde Juande Mena,podemosdeducirdel uso que haceValerade
Guido queel italiano apenashabíaperdido terrenoen la segundamitad del
XV, y dehechosupresenciacontinuarádemodoindirectoen una muy usada
fuentedel ciclo troyanoen el XVI, la CrónicaTroyana, impresapor primera
vezen 1490 y basadaenlasSumasdehistoria troyana.

El texto deLeomaneerauno de los favoritosde Diego de Valera9,y por
ello es naturalquelo tomaracomomodelo principal de nuestrotratado;vere-
mosqueúnicamenteendetenninadospasajesseapartade él. El mismoValera
cita al autoren una ocasión,al igual que hacetambiéncon otros a los que
siguemásocasionalmente,comoesel casode Guido o de Villena. Las fuentes
dela obrade Leomarteeran Alfonso X (GeneralEstoria y Primera Crónica
General), Guido de Colonna y Benoít0. Con Alfonso X el autorde las
Sumas...debíade estarbastantefamiliarizado, ya quetenía un método de
compilaciónidéntico al del rey sabio,Los galicismosqueseencuentranen su
obrasedebensindudaaqueel texto procededeunatraduccióndel Romande
Troie aprovechadapor la GeneralJSstoria, Estono secontradicecon el espíri-
tude Valera,queteníaaAlfonso X entresusescritorespreferidos.

Curiosamente,y como hizo el mismo Guido, Valeraen ningúnmomento
mencionala obra de Benoítde Sainte-Maure,autor quetiene sin embargo
muchísimatrascendenciaen la transmisiónde los hechostroyanossegún
hemospodido comprobar.Pero si Valerano memaa Benoít, no se tratadel
descuidovoluntario del autorde la Historia destructionisTroiae, sino de que

RodríguezVelascoensu magníficoestudio.p. 238, dice queestaobraseencuentraen
la bibliotecadePedroFernándezdeVelasco,condedeHaro (véasenora 1), quefue creadaen
granparteporValera. Enlas estanteríasdeMedinadcPomarvemostambiénaAlfonsoX y a
Ayala,otrosdesfavoritosdemosénDiego, segúnesteestudioso.

lO Leomarte,pp. 35-50. En estaspáginasAgapito Rey haceun interesantecotejoentre
Leomartey susfuentesabasedecolumnasparalelas.
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posiblementeni siquieralo consultó,como tampocoal Frigio o al Cretenset1.
TantoBenottcomoDictis y Daresle lleganúnicamentede modoindirecto,a
travésdela obradeLeomarte,Alfonso X, Villena o Guido.No hay detalledel
Romande Tmiequeno pudieratomardeColonna,quien por otro lado depen-
dehastatal puntodel francésqueacogehastasuserrores12.Porello, no utili-
zaremoscomo fuentecomparativaalHenoit; de igual manera,aunquelos dos
«testigos»de la guerratroyanasí erancitadosen las obrassobreel tema(y
Valera tambiénlo hace),pocasvecesse les consultapersonalmente,y si su
historia sedifundees a travésde la versiónquehizo Sainte-Mauresobreellos.
Lo queprincipalmentemanejaráValerasonfuentesrecientesenel tiempo,que
seránmencionadasen el texto, y el hechodequelas nombrenos muestrauna
mentalidadavanzadaen comparacióncon Alfonso X o el italiano, que no
mentabana Benoit, suprincipal modelo.La historiografiamedievalsolíacitar
con preferenciala fuenteconsideradamás antigua,puesse conceptuabacon
mayor autoridadparaavalar los hechos,razónpor la que Guido se referiere
sólo a Paresy aDictis cuandohablade susfuentest3.La modernidaddeVale-
raseencuentraaquíenquereconocemodelostantocercanoscomolejanos.

De Alfonso X Valerautiliza su GeneralEstoria14(en la Primera Crónica
Generalel tematroyano aparecede modo bastantemás reducido), aunque
sólo paralasdosreferenciasdeterminadasqueluego veremos.Su relacióncon
él es puesmásbienindirecta,a travésdeLeomarte,quesí lo utilizó bastante.

Peseal conocimientode las Glosasa la Eneida de Enriquede Villena15
(obra de la quesacaalgunosdatos),y como hemosapuntadoconanterioridad,
no hayindicacióndequesehayahechousodirectode Virgilio. Quelo tieneen
cuentaes claro en cuantoqueno nospresentaa un Eneastraidor, pero por lo
demás,las vicisitudesitalianasde estehéroe estAnbasadasen Leomarte,ono-

PararealizarestasafirmacioneshemosconsultadoBenoítde Sainte-Maure,Le Roman
de Troie, ed. LeopoidConstans.ts. 1-6, París 1904-1912,y las traduccionesde los textosde
Dictis y DaresqueharealizadoVicenteCristóbal,de la UniversidadComplutense,queama-
blementenoshapasadoy esperamosverprontoimpresas.

12 Como el error de Benoil de malinterpretarel encabezamientode la carta-prólogode
Dares;véaseColonna,p. 40.

13 Colonna,Pp. 32 y 66. Estehechoes llamativo si, como proponeMarcosCasquero,
Guidono siguió másfuentesqueel Romande Troie pararealizarsu obra,y la posible consul-
ta directade lasobrasdel Frigio y el Cretensequedarelegadaal epilogo, véaseColonna,PP.
40-41.

t4 Hemosutilizado paranuestrocotejola edición de Antonio O. Solalinde,Lloyd A.
Kasteny Víctor R. E. Oelschlñger,Alfonso el Sabio,GeneralEstoria. Segundaparte. 11,
Madrid 1961, Pp. 12-13y 131-173.

5 Éstededicóvariostrabajosaun tíodemosénDiego.JuanFernándezdeValera.Véase
RodríguezVelasco(p. 201), dondese noshabladelentornoprivilegiadode relacioneslitera-
rias enel quesecrió Valera. Sobreel asuntodela familiadeValera, de origenjudío, la crian-
za denuestroautoren la CortedeCastillacomodonceldeJuanII, y, engeneral,su vida, ver
pp. XCD(-CXI delaedición dela BAE.
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másticaincluida.Ni siquieraserecogeel espíritude Villena, por ejemplo,en las
críticasque dirige a Darespor «faltar» a Eneas.Claro queel Marqués,en su
dicotomíade autormedieval-renacentista,otorgabaal Frigio el papelde testigo
directoy primercronistadeloshechosdeTroya16,puesantetodopesabatodavía
en la épocaunaautoridadcomola de SanIsidoro de Sevilla,quien afirmabaque
fue Datesel primer historiadorgentil11 (aunque,curiosamente,Villena no sólo
veíaficción poéticaen su glosadomantuano,sino inclusoen Darest8).Situado
en unaposiciónambiguarespectoa ladifusión de la materiatroyana,vemospor
un lado a Don Enrique traduciendola obrade Virgilio, es decir, en un acerca-
miento pre-renacentistaa las fuentesclásicas,y, por otro, manejandopara sus
glosastodoslos textosmedievalesposibles,la mayoríade tradiciónanti-homéri-
ca. Al tiempoquese sirvedeJustino,SanIsidoro, Servio...,mIentaconciliarlas
divergenciasentreGuido y Virgilio. Sepodríaafirmar en estesentidoqueVille-
na se muestrarenacentistaen su traduccióny medievalen sus glosas,dondese
ve con claridadsupropósitodehaceralegoríamoralde losdiversostemas19.

Tenemosquehablarahoradeun hechoquees importanteconsiderara la
horade enjuiciar la obrade Valera: la relevanciaquese da a la historicidaden
la EdadMedia. Dictis y Dareseranapreciadosen el Medievo porquestípues-
tamentepresentabanla guerratroyanatal como la vivieron: ellospresenciaron
los hechos,mientras queHomero habíacompuestosu poemamuchosaños
después2t>.Pruebade su fidelidada la historiaera queno registrabanaconteci—
mientosfantásticos.En estosrelatosademásestabaausentela intervención
divina, se incluíael elementoamoroso,seutilizabael procedimientopreferido
de las historiascaballerescasdel manuscritoencontrado,y se seguíael orden
naturalde los hechos,frenteal artificial de Homero21.En Valeraencontramos
tambiénesadesconfianzamedieval22haciapoetascomo Homeroy Virgilio, y

6 VéaseVillena, p. 25, y p. 49, 79.

‘~ San Isidoro de Sevilla, Eíinwlogías, edición bilinglie preparadapor JoséOroz Reta,
introduccióngeneralde Manuel C. Día, y Día,, t. 1 (Librosl-X), Madrid 1982, p.359.42, 1.

~ Villena, p. 103,204.
9 Concretamente,el Marquéspiensaquelos no letradostienenala Eneidapor historia,

y los letradosporalegoría(p. 68, 127), y sien generalno esevemeristaa la maneradeValera,
entiende, porejemplo,a los diosescomoplanetas(p. 70, 132).

20 Cien aflos después,dirá la Crónica troyanadeAlfonsoX, absolutamenteanti-hon,éri-
ca: véaseT. GonzálezRoláneta/ii, p. 21.

21 Paraunamejorcomprensióndelasrazonesdela predilecciónmedievalpor lasversio-
nesanti-homéricas,y susprecedentesenla épocaclisica, véaseGuido, pp. 12-15; tambiénT.
GonzálezRolán era/ii, pp. 7-22,dondese hablade un público medieval«ávido decambios
respectoala tradiciónclásica»,p. 18, y dequeen tomo a la discusiónanti y pro homéricase
planteéun debateliterario y filosófico sobrela primacíadeloído (Homero)o la vista (Dictis y
Dares>para alcanzarla verdad,pp. 22-23.

22 La mentalidadmedievalse muestraen Valeratambiénen otrasocasiones.Así, véase
la diferenciaentreel modelopolitológicomedievaldepríncipequeconcibemosénDiegoy el
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unareiteradareivindicacióndel historiador.A lo largode la obraquecomen-
tamos leemosapostillascomo éstas:«segúnlos istoriadoresmáscreíbles»,
«algunosistoriadoresafirman»,«segúnopinión de algunosistoriadores>&23,
etc. Tambiénsuprincipal fuente,Leomarte,aludemuchoa los «sabidores»y
«estoriadores».Estamentalidadnosayudaacomprenderpor qué en general
sigueValerala corrienteanti-homérica,y la ausenciaen su texto deHomero,
Virgilio o inclusoOvidio, el autorclásicomástenido en cuentaenel ciclo tro-
yanodel Medievo24.Si Valeramencionaa los poetases sólo paradecirquede
Dárdanoy Jasio«los poetasfingeronserfijos deJúpiter»25.Sin embargo,no
sepuededecirquemosénDiego fueseun escritoranacrónicoparasu tiempo;
cuandoSantillanasolicita la versión castellanade la Ilíada, aunquereivindi-
que la famadel poetaHomeronegadaal Homero«historiador»,se muestra
interesadopor el lado histórico del poema26,y lo quedefiendeJuande Mena
de la composiciónhomérica es su «historicidad»:su autor nació en tal
momentoque«bienpudo serinformadode vistade losqueen la troyanacap-
tividad y destmigiónsepudieronacaesger»27.Tambiénhemosvisto a Villena
intentandoestableceren susglosas la versión históricade los hechos;por
tanto, si en el siglo XV sevalorala Eneidaes fundamentalmentepor el valor
de historia quese le da28. No hay un apreciopor el materialpoéticodel tema
troyanoen sí mismo, sino por sufundamentohistórico y su didactismo,que
estableceValeraenotrospasajes29.

Valera,pues,al preferirel usode los autoreshistoriadoresfrentea los poe-
tas,o al utilizar sólo fuentesintermedias,se estásituandoen plenatradición

renacentistade Maquiavelo,cuandoambostiene en mentea Femandoel Católico,en Mario
Penna,«El príncipesegúnDiegodeValeray el príncipesegúnMaquiavelo»,RevistadeEstu-
dios Políticos 84 (1995) 121-138;tambiénen su ediciónde la BAE, pp. CXXVII-CXXXVI.
RodríguezVelascoponereparosaestacomparaciónensu obracitada,p. 196,nota2.

23 Origen...,p. 157b;p. ISBa; p. 158b.
24 R. Santiago,p. 527.Enel Tratadodevirtuossasmugeres,mosénDiegohacegranuso

de Ovidio, aunqueaclaraensu anotaciónquecuentasusmitos como«fabulosahistoriao poé-
tica ficción» (p. 64b,nota 4 de la ediciónde la BAE). Tambiéncitaen estetexto a Dante,cl
principal impulsordel conocimientodeVirgilio enla penínsulapor los halagosquele dedica
en su Comedia,muy famosaen la Españadel XV. Sin embargo,Valerano se ocupade la
Eneida,puesla obrano le interesadesdeel puntode vista históricoen queabordala materia
troyana.

25 Origen....p. 155b.
26 R. Santiago.pp. 25-26.
27 JuandeMena,p. 335.
28 JoséAntonio Maravalí,«El pre-renacimientodelsiglo XV», enIII AcademiaLiteraria

Renacentista.Nebrija y la introduccióndelRenacimientoen España,edición dirigida porV.
GarcíadelaConcha,Salamanca1983,pp. 17-36.EnesteinteresanteartículoMaravalídefien-
de laexistenciadeunamentalidadpre-renacentistaenloshombresdels.XV, algoque, hemos
visto, sedebeaceptarconmuchosmatices.

29 Véasenota31.
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medieval,estáactuandocomo un hombrede la culturadel Medievo, algo que
corroboracon suusoevemeristadelosdiosesclásicos.En las manifestaciones
medievalessobreel ciclo de Troyano podemosbuscara Homeroo a Virgilio;
si haypresenciade algúnpoetaclásicoen el temaes únicamentela de Ovidio.
Y estoes seguramentelo másimportantequepodemosdeducirde estetexto:
cómo a mediadosdel XV nos encontramostodavíacon formasde actuary
pensarplenamentemedievales,al menosen lo que toca al ciclo de Troya.
Valerase nosmuestraconservadorporqueconocemoslos antecedentesqueen
la recuperaciónde Virgilio y HomeroconstituíanVillena o Mena, si bien
ellos, como ya he señalado,realizan esarevisión clásica con mentalidad
medieval.

Unavezadelantadoesto,nos gustaríahacerun análisisen profundidadde
las fuentesde nuestrotexto, ya que de él se sacaninteresantesconclusiones
sobrela forma de procederde mosénDiego cuandose tratade hacerun
esfuerzodecondensacióndemodelosmuydiferentesy deestablecerunaver-
dadhistórica,de acuerdocon lo señalado.Así, iremos explicandode dónde
provienenlas citasdenuestroautor,tareaenla quenosayudaél mismo,pues,
siguiendosu costumbrehabitual,mencionaa bastantesde susmodelos30.En
nuestroanálisis comparativoutilizaremos los nombresde los personajestal
como aparecenen nuestraobra,aúnsabiendoqueéstossondeformaciónde la
onomásticacomúndel ciclo troyano.

Nuestroautor intenta en estetratadorespondera unapreguntade Juan
Hurtadode Mendoza,señorde Cañete,sobrecuál es el origen de Roma, y
para complacerledecidecontarletambiénel de Troya, lan relacionadocon la
fundaciónde la ciudaditaliana. Además,a Valera le interesabael tema de
Troya por considerarlajunto con Tebas,Roma,Cartago,Babilonia, Atenaso
Macedonia,modelode caídade grandesimperiospor guerrasy discordias31.
La variedadde las fuentesquevaautilizar en su narraciónes fácil de entender
si tenemosen cuentaque Valeraalcanzóunacultura pocohabitual entresus
compañerose igualesen los primeros29 añosde su vida32; de hecho,fuedefi-

30 Valerasueleoptaro bienporponernotasal final de sus trabajos,obien porincluir los
nombresdedondesacasus referenciasenel cuernode los mismos.En concreto,ponenotasa
su Tratado endefensade virtuossosmugeres,Exhortación a /a pas, Espejode verdadera
nobleza, Doctrinal de príncipes,Breviloquio de virtudesy Tratado de Providenciacontra
Fortuna; en el restodesusobrasselimita acitara los autoresde los quehaccmención.

>‘ En el inicio de laExorsaciónde la par (BAE, p. 7?aX seve estaconcepcióndidáctica
de los sucesosqueennuestro texto relata. Por otro lado, enestamismaintroducciónde Ori-
gen..,laobligación de cumplir la promesahechaadon JuanHurtadola justificaValeraa tra-
vésdeSéneca,lasobrasdel cual, comohemospodidocomprobarporotros tratados,debíade
tenercomolibros decabecera(en Rreviloquiodevirtudes, porejemplo,Sénecaes continua-
menteutilizado).

32 RodríguezVelasco,p. 217.
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nido por MenéndezPelayocomo«uno de los tipos máscuriososquepueden
encontrarseen aquellapintorescay abigarradasociedaddel siglo XV», pues
entreotrascosaseraposeedorde«unafantásticaerudiciónhistórica»33.

En su relato troyano,cita en primer lugar ValeraLas Etimologíasde San
Isidoro.Efectivamente,enellaspudo leernuestroautorqueaTroya la funda-
ron doshermanosnacidosen Grecia,uno de los cuales,Dárdano,fundaFri-
gia, dondees el primerrey, y el otro, Jasio,llega a Tracia. Peroestono apare-
ce en el libro décimo de Las Etimologías,como afirma, sino en el noveno,
libro en que se explicatambiénque el nombrede Troya provienede Tros
(TrooparaValera),hijo deErictonio34,comoen Origen...,aunquemuy proba-
blementeValeratomóestedatodeLeomarte,pueslo menciona,al igual queel
autorde las Sumas...y a diferenciadel sevillano,como unadecisiónpersonal
deTroo35.

En segundolugar, y paracorrobarel mismo dato que el de San Isidoro,
mencionala Estoria Theotónica.Estaobraeslamásenigmáticay la máscita-
dapor Valeraen todossustratados36,sobretodoa la horadehablardel reina-
do deCarlo Magno.Debió deserunasistematizacióntemáticade lasobrasde
JuanTeutónico, libresdel texto quelas originarony corregidasy aumentadas
afinalesdel XIII o principios del XIV; relativamenteconocidaen Cataluñay
en Castilla,pudoteneraccesoaella por surelacióncon los Villena, o tal vez
la descubrieraen suviajea Austria37.

Tras estos datosconcretos,nuestroautor comienzaa seguirentoncesel
relatodelas Sumas...,haciendouso,comoLeomartey susmodelosanteriores,
de un absolutoevemerismo:Saturnoy Júpiterfueron reyes,Junoeraunafer-
mosadonzellaquevivía en un palacio38,etc. De Leomartetoma la narración
de la fundacióndeTroyay susvicisitudeshastala muertede Laumedón,pero
reduciéndolaa pequeñosdatosbásicos,ahí dondeel autorde las Sumas...se
habíaextendido considerablemente.Parahacemosuna ideade la labor con-
densadoradeValera,enlostrespárrafosenlosquenuestroescritorcomentala
historiade Júpitery Dárdano,sereúnenseiscapítulosde Leomarte39.Así, por
ejemplo, la actuacióny las arguciasde Rea,quien,entregandoaJúpitera un

~ Marcelino MenéndezPelayo,Antologíadepoetaslíricos castellanos,Santander1944,
t. II, XIII, Pp. 220-221.

~ SanIsidorodeSevilla, 1,p. 753,67.
~ Origen...,p. 156a;Leomarte.XVII, p. 85.
36 La cita enPreheminenciasycargosde losoficialesde armas,p. 169a, en Cirimonial

deprincipes,p. 161b, p. 163b. 1Mb, 165a y 166ay b, y en Tratado de /asarmas, p. lISa.
Cito por laedicióndelaBAE.

~ Sobrela posible reconstrucciónde estaobra, véaseRodríguezVelasco,Pp. 252-263.
El autorllegaalashipótesisaquíexpuestasatravésdeunainvestigaciónmuyrigurosa.

38 VéaseOrigen...,p. 155b.
>~ Origen...,pp. 155b-156a;Leomarte,VII-XII, Pp. 71-79.
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escuderopara quesecríeen la montaña,logra librarlo de una muertesegura,
sonreducidaspor mosénDiego a una cierta cauíela40.Pero no sólo toma
ideassino tambiénsintagmascompletosdel autor de las Sumas..., como el
presentara un Júpiter «muy amadorde mugeres>Á1.Eso si, sedeformanbas-
tante,tal vez por posibleserroresdel copista,los nombresde su modelo, y,
aunqueestetipo de desvíosonomásticoses frecuenteencontrarlosen el
Medievo, lo cierto esquea vecesllamanpoderosamentela atención:Letira, la
madrede Dárdano.apareceen Valera como CUera, su madreEtiopiacomo
Enopia, y asísucesívamente.En unaocasión,la copiade Leomartellega a ser
literal: Valera mencionaque la fundaciónde Troya fue «entienpo de Josué,
caudillo del pueblo de Israel, andadosdel diluvio mill setecientossetentae
sieteaños»,frasequeencontramostal cual en dospasajesde la obrade Leo-
marte42 (sin duda por ser unaidea repetida,se fijó Valera en ella y decidió
anotaríaliteralmente).TambiénmosénDiego copiaalgunaexplicaciónetimo-
lógicadesumodelo,como veremosmásadelante.

Pero en algunosmomentosValera se separade Leomarte.En lugar de
Antueco,seráNeptunoquien destruyaDardaniaduranteel reinadode Iriconio
(Erictonio en Leomarte),paravengarunainjuria quele habíahechoDárdano
(enlas Sumas... sonlos~<dárdanos»quienescometenla injuria). Eso sí, Neptu-
no será rey de Spartania,como Aníueco43.La historia de Neptunola toma
enterade Leomarte,así como la de Iriconio. lIb y Mida; la de ésteúltimo se
nosofreceen extremoreducida,y nosmuestraunavezmás cómoValerapare-
ce teneren pocaconsideracióna los poetas.Valerase saltatoda la leyendade
las orejasde asnoy las manosde oro, así como evita mencionarla presencia

del dios Pano de Silenoy LiberoPadreen la misma,contadasen los capítulos
XIV y XV de las Sumas...,y se limita a recogerla explicaciónqueLeomarte
nos ofrecede su relatofantásticoenel XVI: setratade unafigura delos genti-
les paraexplicarque Mida era codicioso.La historia de Mida se reducepues
en Origen.., a la expresiónde que era«escasisimoen extremogrado».Por
otro lado, al igual queLeomarte,consideraa Troohermanode Mida, y no su
hijo, parentescoque,segúnel autordelas Sumas...,defendíaHomero44.

Al igual queen las Sumas...,Troo y Mida cercanla ciudaddespuésdeque
llio construyael alcázat5,pero a la horade contarla segundadestrucciónde
Troyavieneunanuevadivergenciaentrefuentey texto, que noshacepensar

40 Origen p. lSSb; Leomarte,IX, Pp. 73-74.
~ Origen...,p. 155b;Leomarte,Xli, p. 78.
42 Origen...,p.156a.Compáresecon Leomarte,1, p. 64; muy ligeramentemodificadaen

XII, p. 79.
43 Vése Origen...,p. 156a;Leomarte,XIII, PP. 79-80.
~> VéaseOrigen...,p. 1 56b; Leomarte,XIV-XVI, Pp. 80-84.
~ Origen p. 156w Leomarte,XIII-XVII, Pp.80-84.
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queen lo quetocaa las destruccionestroyanassiguió Valeraun modelodife-
rente. SegúnLeomarte,Aurueto, rey delos macedones,se alió con Resopara
la segundadestrucciónde Troya, mientrasque en•Valera seráNeso (segura-
mentepor Reso)el ayudantedel rey Neptuno,que de nuevo atacaa Ilión46.
Ademásmencionauna actuaciónde Júpiterque no apareceen su fuente:el
episodiode la confrontaciónentreJúpitery Troo, quetuvo comoconsecuen-
cia la prisióndel hijo de Troo, Ganimedes,personajequeno figura enla cono-
cida tradicióntroyana,peroqueValeraintroducesiguiendola obraDe raptu
Ganimedet7.

En cuantoal reinadodeLaumedón,coincidecon loserroresde Leomarte:
Anfiona es aquíhija de Troo y hermanadeLaumedón,cuandoen realidadse
tratade la hija deLaumedón,la hermanaquePríamoluegoreclamarátrasser
raptadapor TelamónAyax, como reconocebien Valeraen el mismo pasaje.Es
curioso que cometanel mismo error porquemosénDiego añadeun detalle
nuevo quenos muestraquepudo seguirunafuentedistintaen esteepisodio:
Laumedónentregaa su«hermana»al dragónpor consejodeun hermanobas-
tardo, algo queno apareceen Leomarte48.Hay quedecir, por otro lado, que
estedel dragónes el único pasajede suobraenel quesemencionaun aconte-
cimiento fantástico.

46 Estainsistenciaenun NeptunoqueatacadosvecesTroyallamalaatenciónporcuanto
no lo mencionaen la última y definitiva destrucción.Es precisamenteenéstacuandoVirgilio
hablade suparticipación,quecomentaVillena enp. 503, 453: «D’esteNepthuno(...) sedize
quefue hedificadordeTroyaeéstemesmoesderribadord’ella».

~7 Estaobra, quemencionaValeraenla p. 156a,no la hemospodido localizar. Sin duda
nuestroautor estabafamiliarizadocon ella, puesla mencionatambiénen el Tratado de las
armas, pp. 129b y 130ade la edicióndePenna,dondehaceun resumendela misma.Por las
noticiasquenosproporcionasobreella, copio el texto queallí nos aparece:«...segúnparece
porel novenolibro de laEstoria Theotónica,eporel libro queesllamadoDe raptu Canime-
des,con lo qual ValerioMáximo parececoncordar,quefue un rey enCretallamadoJúpiter,el
qual,oyendodecirdela estremahermosuraeabilidadjuvenil deGanimedes,fijo deTroo,rey
de Troya,desseandoaveríoen su servicio,comoporentoncesen su casase criassenlos fijos
de los mayorespríncipesdel mundo,geloenviódemandarcon grandeinstancia,lo qual,como
le fuessepor Troo denegado,Júpiter,indinadodesu respuestaleenvió dessafiar;erescibido
el desafiopor Troo, amosados con innumerablesgentesvinieron a la batalla.Dondecomo
Júpiter truxieseun ramo de laurel por enseñapuestopor un astamuy alta, a la costumbre
d’estonces,unaáguilavolantedesúpito sobreél seasentó;la qual cosacomofuesevista por
todala huestefue avidopor señaldevitoria, e Júpiterpropusodendeadelantedetraerel águi-
la porenseñatal qual allí sele mostró.E despuésde la batalla, poramaspartescon grande
audaciaferida, obtenidala vitoria porJúpiter.aGanimedesovo en su poder,deondelos poe-
tas metaforiQandoovieron lugar descrivir Ganimedesayer sido rovadoen las uñasde una
águilavolantedel cielo pormandadodeJúpiter,e dendeadelantetrazopor enseñael águila
negraen canpodeoro».Por otro lado, nosinclinamosa pensarqueVillena tambiénla cono-
cía, pues incluye un resumende la historiade un Ganimedestroyano raptadopor Júpiter
semejanteal expuestoaquí,enVillena, p. 74, 147.

48 Origen...,p. 156b;Leomarte,XVII. Pp. 85-86.
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Comienzaentoncesel relatode los sucesosde la guerratroyana, parael
que nuestroautorpudo disponerde másfuentes.PeroValera, en su afáncon-
densativode no desviarsede los hechosdel Ilión, se salta la narraciónde la
historia de Jasón,Peleoy Medea, que si estáen susprincipalesmodelosde
estaparte(Leomartey Colonna),asícomo lashazañasdeHércules,quecuen-
ta Leomarte,aunqueno Guido.El voto deHérculesdevenir en un añoa des-
truir la ciudadlo recogedirectamentedeLeomartepuesColonna,por suparte,
hablabade tres años49.Sin embargocoincidenlos tres en que Hérculesserá
quien convoquea la caballeríade Greciapara la destrucciónde Troya50. En
relación con el lugardondeAnfiona fue robada,hay unacuriosadivergencia
entrelos autores:si paraValerala acciónse produjoen el templodeApolo, en
Leomarteseráen el templo mayor; este dato no pudo tomarlo de los otros
modelos,puesenColonnasucedeen el palaciode Laomedontey en Alfonso
X, en el alcázaí1(enBenoit o Daresno se especifica;Dictis no hacemención
al rapto). SegúnGuido éstaes la primeradestrucciónde Troya52,mientrasque
en Origen.., setratadela tercera,comoenLeomarte;deésteValeratoma tam-
bién la muertedelos cuatrohermanosdePríamo(datoqueno viene en Guido
o en Dares;en el casode Benoitse tratadeseis hermanosy en el de Alfonso
X de tres53).Estacomunióngeneralizadade datosesla quenosayudóacom-
probar que el texto que teníasiempreValera delanteera las Sumas..., cuya
estructuraademássigue,aunqueuse al restode autoresparacompletaralgu-
nospasajes.

Curiosamente,enla únicaocasiónen quemosénDiego dicetomarun dato
de Leomarte,ésteno se ajustadel todo al texto de las Sumas..,que conoce-
mos.SegúnValera,Leomarteexplicaquelos murosdela nuevaciudadquese
fundafueron de noventabrazosen alto y quinceen grueso,cuandoen realidad
en el texto fuenteleemosque los muros eran de cincuentaestadosen alto y
quince en ancho54.No sabemossi se trata de unamalalecturadel texto que
utilizabao de unainterpretaciónerróneadel autor.Porotro lado,y comoprue-
ba de la agilidadcon queValeramanejasusfuentes,completacon otros datos
su descripcióndel muro troyano, ahorausandoa Enrique el sabio, es decira
Enriquede Villena y susGlosasa la Enejé/a. Valeracita a Villena paradecir
queel muro«avíaentorno[...] andaduradetresdías»,datoquerecogesegura-
mentede la glosaal capítulocuartodel Libro II de la Enejé/a,aunquetambién

~ Origen...,p. 156b; Leomarte,XXI. p. 93; Colonna,II, p. 91.

~ Origen...,p. 156b;Leornarte,XLII, Pp. 125-126;Colonna,IV, pp. 111-120.
~‘ Origen....p. 157a;Leomarte,XLII, p. 126; Colonna,IV, p. 120; AlfonsoX, CDIV, p.

1 3b.
52 Colonna,IV, p. 111.
~ Benoit, 1,p. 146,2861; AlfonsoX. CDIV, p. 13b.
~ Origen...,157b;Leomarte,XLIII,p. 128.
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figura en la GeneralEstoriade Alfonso X, enBenoity en Guido55.Es cuando
menosllamativo queel único datoquereconocetomardeVillena lo encontre-
mostambiénenlas otrasfuentes.

En cuantoa laspuertasdel alcázar,se desvíaotra vezdeLeomarte,queno
incluye estadescripción.Guido sí las menclona,siguiendoa Benoit, aúnque
conciertavariaciónde ordenrespectoal mismo. Valeratambiénmuestraalgu-
navariante,no sólo enel ordendelas puertassinoenla denominación,yaque
no mencionala puertaTimbrea,quesíestáenel francésy el italiano, y en su
lugarhabladeTenedón56.

Nuestroautor se saltala crianza de Paris,que apareceen Leomarte,y
mencionaactoseguidola frustradaembajadadel «condeAntenor»,smmentar
la actuaciónde Casandray de Eleno,o los consejosen favor dela embajada
de Troylos,Deyfebusy Eneas.En el númerodevelas quelleva ParisaTroya
(cuarenta)sigueValera a Leomarte,y no a Guido, quehablade veintitrés57.
También le sigue en el hechode que encuentrea Helenaen el templo de
Diana;Dares,enquien sebasaAlfonso X, habíahabladodel templodeDiana
y Apolo, mientrasqueen Guido el encuentrocon Helenaes en el templode
Venus,comoen Benott58.Tantoen Origen.., como en las Sumas...en el rapto
de Helenahubo robo de las doncellasy riquezasque allí se encontraban,y
Agamenón,Menelao,Cástory PólusplaneanrecorrerGreciae Italia, y «por
lo más de África y Europa»a buscara parientesy amigos59.Mosén Diego
sostienequelos griegosllevaronaTroya 1250 naves,paralo quedice apoyar-
se en los testimoniosde Dictis, Daresy Guido. Pero lo cierto es queDares
hablade 1130 y Dictis no las mencionasiquiera,comoLeomarte.Setratade
un ejemplomásdeautormedievalquedelatasu desconocimientodel Frigió y
el Cretensecuandohacereferenciaexplícita a ellos. En estecaso,hay que
pensarqueValeradebió de leersemuy bien la historia de Guido,puesproba-
blementeél mismo hizo las cuentasdel númerode navesde los troyanos:

~ CompáreseOrigen...,p. 157a;Villena, p. 266,355; AlfonsoX, DLXII, p. 135; Benoit,
1, p. 153,3015;Colonna,V, p. 125.

5~ CompáreseOrigen..., 157a;Colonna,V, Pp. 125-126;y Benoit, 1, Pp. 159-160(que
toma sus datosde Dares,4). Desconocemoscuál puedeserenestecasola fuente deValera.
VemosqueademásValeraexplicael porquédela denominacióndecadapuerta,algoqueno
hacenni el francésni el italiano.Porsu parte,Villenatambiéndifiere enel nombrededosde
laspuertascon respectoaBenoit y Guido: AureayCretense,véaseVillena, p. 257,349.

~‘ Origen..., 157a;Leomarte,LXXVIII, p. 166; Colonna,VII, p. 146.
‘~ Dares, 10;AlfonsoX, DXXIX, Pp. 117-118;Colonna,VIL, p. 148-150.EnDares,9, y

Benott,1, p. 220,4291-2,Parissepresentaen la isla Citereahaciendoun sacrificio aDianaen
el templo deVenus; tal vezahí estéel motivo de la confusióndel lugarde encuentroentre
Parisy Helena.

59 El episodiode Helenaestáen Origen...,p. 157b; Leomarte,LXXIX, Pp. 167-168;el
de las alianzasdeAgamenónen Origen....p. 157b; Leomarte,XC. p. 178.Esteúltimo pasaje
esbastantesimilarenlosdosautores,inclusoensu estructurasintáctica.
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Guido dice en el libro IX quese reunieron1222 naves,y en el XIV hablade
quese les sumaPalamidescon treintanaves,demodoquenuestroautorharía
una sumade las navesen total; estesimplehechonumériconos muestrados
cosas:queno estabadirectamenteconsultandoa Dictis y Dares,y quelee al
menosdeterminadospasajesde susfuentescon atención,con el fin de resu-
mirlos de la maneramásfiel posible60.En cuantoal númerode reyes,prínci-
pesy caballerosquese unierona la partede lostroyanos,no noshasidoposi-
ble averiguarla fuenteen la que sebasa61.En la sumatotal de troyanosy alia-
dos Valerapuedehaberseguidoa Guido, que hablade seiscientossetentay
seis mil guerreros«=(aquíGuido parecehaberequivocadoun datode Dares,
44, puesésteapuntala sumade troyanosquemuñeron,no la de los quecom-
batieron),unacifra próxima a los seiscientosochentay seismil quedaValera.
Pasandode la concrecióna la generalización,ésteafirma que vinieron en
ayudade los troyanos gentede la mayor partede Asia, cuandoLeomarte
hablade «Persiae Aravia» en concreto63.MosénDiego se salta los episodios
de Briseida,Troilo, Diomedes,Aquiles, Polixena,Héctor,etc., que aparecen
largamenteen Leomarte,y es que a nuestroautorno le interesala parteamo-
rosadel asunto,sindudala másnovelesca,yaquesupropósitoesrelatarsim-
plementelos sucesosde la guerrade la formamásverídicay concisaposible.

La destruccióndeTroyaesproducidapor el engañodel caballoy la false-
dadde Sinón; enesto pudomuybien seguirValeraaGuido64,puesel autorde
las Sumas...,aunquesíhabladel caballo,no mencionaaSinón.Peronosincli-
namosa pensarqueValerateníaen mentela traduccióndela Enejé/ade Ville-
na,debidoa queen concretose refiere a los «engañose falsedadesde Sinón»,
y solamenteen Virgilio pudo encontraresto; en Guido, Sinón es un simple
guerreroqueda la señalde avisoparaquelos griegossorprendana lostroya-
nos dormidos,no los engañacon suspalabrascomo en el poemadel mantua-
no. Además, en nuestrotexto Eneasno aparececomo traidoé5y éstaes una

60 VéaseColonna,IX, p. 170 y XIV, p. 201. Parecidaconclusióna la quehemosextraído
podemossacardeEnriquedeVillena, quienen sus Glosasafirma queGuidose equivocóen
sus cuentaspues,cuandosumamostodas las navesque el de Messinadice quetrajeron los
diferentesreyesy duques,el númerototal esde 1229,y no 1220. Si añadimosademás las de
Palamides,sedan1259, afirmaO. Enrique, aquiensuponemosqueenestaocasiónno consul-
tó Valerapuesde lo contrarioseguramentehubieraacogidoen su texto la sumaexactaque
proponeel Marqués.VéaseVillena, p. 332, 383.

<‘~ Valerahabladeun númeroqueprovienede «los istoriadoresmáscreíbles»(p. 157b),
peroaquíno serefiereasus principalesfuentes.

62 Origen...,p. 157b;Colonna,XXXV, p. 363.
63 Origen...,p. 157b;Leomarte,C, p. 191.
<‘4 Origen p. 157b; Colonna,XXX, pp. 317-318; Sinón aparecetambiénen Dictis, V,

12; Dares,40; Benoit, IV, 25915ss.,y no en AlfonsoX, quiencomoDares(41)cuentaquela
traiciónseproduceporqueEneasabrela puedadela ciudad(véaseAlfonsoX. DC. p. 157).

65 No sólo no estraidor, sino queaparececomoun personajepositivo. «E como fuesen
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diferenciafundamentalconrespectoa susmodelosusuales.Porello, y porque
hacitadoa Don Enrique,mosénDiegodebió de conocerla EneidadeVillena,
aunquesonéstoslos únicospasajesen los quese aproximaa Virgilio, quien,
como hemosvisto, no gozabatodavíadel prestigio que teníanotras fuentes
medievales.

El tiempo del asedioa Troyaduró 16 años,6 mesesy 12 días.Paraesta
cuentase pudo basarValeraen Guido (quiensiguea Dares),como tambiénlo
hizo EnriquedeVillena o Alfonso X66. Peroen la narracióndelas peripecias
deEneasvuelveValeraa sumodelohabitual.La muertedePríamo,Hécubao
Pulicenaa manosde Pirro aparecetambiénen las Sumas...,aunqueahí no se
especificacomo en Origen..,que muriesentodos los hijos de Príamo67.El
incendiode la ciudad, el arribode Eneasa Cecilia, y la muertey entierrode
Ancheses,así como la llegadade Eneasy Ascanioa Cartagolo vemos tam-
bién más largamenteexplicadoen las Sumas..•68• ApuntaentoncesValera un
dato que no pudo sacarlode su principal fuente:el hechode que Eneasse
casaracon Dido; cuandodicequeestedato lo aportan«algunosistoriadores»,
debedereferirseentoncesa la GeneralEstoriade AlfonsoXt Luego, al afir-
mar queLatina fue la mujerde Turno toscano,retomael modelodeLeomar-
te70.

El restodelos datoslos toma deestemismo (naturalmenteenel temadel
origende Romano puedeyaValeraseguira Guido),exceptuandoel personaje
de Orbando71,hijo de Latín y por tanto hermanode Latjna (mosénDiego
tomaestaetimologíade Leomarte,quien afirmabaque la lenguade Italia se
llamó latín porqueLatina compusosu gramática72).La muertede Latino y
Turno, la poblaciónde Nápolesy el reinadode Escanioy Póstumoaparecen
tambiénen Leomarte,aunqueValerano hacemencióncomo éstedel persona-
je deJulio, hijo de Elisa Dido. Sin embargo,cuandoestablecela genealogía
hastallegar a Fauno,se desvíade sumodelodenuevoy debemospensarque

buenoscavallerosy valiesenmucho,Anchisesy su fijo Eneas...»,Origen...,p. 158a.Compá-
resecon Leomarte,CLXI, p. 259.

66 Origen....pp. 157b-158a;Colonna,XXXV, p. 363; Villena, p. 331, 383; Alfonso X,
DCIII, p. 1 59a. Desconozco,sin embargo,de dóndeprovienela fechade la destrucciónde
TroyaqueValeraproporcionaenel texto.

67 Origen....p. 158a;Leomarte,CLXVIII-CLXX, Pp. 265-269.En Villena, p. 462,441,
si sedice quemurieronla mayoríadeloshijos dePríamo,aunquePirro no pareceel únicoeje-
cutor.

68 Origen...,p. 158a;Leomarte,CLXIII, p. 266; CXCII, PP. 292-293.
69 Origen...,p. 158a;AlfonsoX, DCXIX ‘PP. 170-171.
70 Leomarte,CCVIII, p. 311.
~‘ Sobreestepersonajesentimosla mismaextrañezaquemuestraVicenteCristóbal,pre-

cisamentecuandomencionala obraqueestamosestudiando,en «Camila: génesis,funcióny
tradicióndeun virgiliano»,Estudiosclásicos94(1988)p. 54, nota28.

72 VéaseesteinteresanteargumentoenLeomarte,CCIX,p. 313.
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estáconsultandoalgunaotra fuente.Porlo demás,Emilio es el Arnillo deLeo-
marteque echafueradel reino a Monicor, amboshijos de Pico y nietosde
Fauno.El episodiode ReaElgi lo toma deLeomarte,con la diferenciadeque
en ésteno sedice queel hombrecon el que sejunta ella fuesedel linaje de
Eneas,y de que segúnel autorde la Sumas...estaRea fue quemadatras el
parto,mientrasque Valerapresentaademásla otra opciónde quefueseente-
rrada viva por adúltera.Las dos posibilidadesde la crianzade los hijos de
Rea,por unaloba o por la mujer del pastorque los halló, llamadaLoba, se
presentantambiénen las Sumas..., lo que pasaes queaquísecompaginanen
tiempossucesivosmientrasque en Origen.., se reflejan como dos opciones
contrapuestasde los«istoriadores23.Tambiénla explicaciónde la etimología
de lupanar se encuentraen Leomarte74(una muestramás del calco que en
ocasionesrealizadel mismo).En cuantoa las peripeciasde Rómulo y Remo,
Valerarecogetodas,exceptosus andanzascon malhechores,que sabiamente
oculta,puesal no conveniraningúnpropósitodidácticoel autordecidióoptar
por la economíanarrativa,y coincidecon su modelo en la versión de Remo
muertopor saltarselas reglasdeno violacióndeunacerca75.

A continuaciónValeraseda cuentade queno ha habladosobrecómo era
Romaantesde serfundaday vuelve atrásen la lectura de su modelo para
explicarnosestoy por quéel rey Latín es descendientede Saturno.La historia
de la huida de Saturnode Júpitery su llegadaa Italia vienetal cual en las
Sumas...,hastaen los detallesdela siembradel trigo, la plantaciónde viñas y
el «amansamiento»dela población,originariamentebastantesalvaje76.

La genealogíaque dael autorhastaOrbandono apareceen Leomarte,ni
la que ofrecede Eneasa Emilio77. RodríguezVelasco sugierequeValera se

basaen estaparteromanaen la traducciónde las Décadasde Tito Livio que
realiza Pero López de Ayala78, pero hemos podido comprobarque si algo
tomadeAyala es únicamentela genealogíade los sietereyesquevienendes-
puésde Rómulo (con la historia de Tarquinioy Lucrecia79).El númerode

~ Origen...,p. 158a-158b;Leomarte,CCIX-CCXI, Pp. 314-317.
~“ Origen...,p. 158b;Leomarte,CCXI, p. 317.
‘~ Origen...,pp. 158b-159b;Leomarte,CCXII-CCXIII, pp. 317-9. La otra versiónqueda

ValeradelasesinatodeRemopor lamanodeun criadodeRómulono sabemosdedóndepro-
cede.

76 Co¡npáreseOrigen p. 159ay Leoniarte,CCVIII, p. 312.
~ Origen.., p. 158a y p. 159a.En éstaúltima, que llega hastaOrbando,la sucesiónde

personajesesla siguiente:Saturno,Pirro, Latino y Orbando;la sucesióndifiere dela quedael
rey sabioensu GeneralEsroria, su otraposible fuenteen estosasuntos:Jano,Saturno,Pico,
Fauno,y Latino,basándoseenEusebioy Jerónimo(véaseAlfonso X, DCXXI, p. 172).

78 RodríguezVelasco,p. 239: «parala parteromanasebasaseguramenteen algunode
los ejemplaresdelasDécadasdeTito Livio traducidasporAyala queengrosabanlos estantes
delcondedeHaro».

~ Origen...,p. 159b; Lópezde Ayala,1, XXII-XLIV. Parael cotejocon el texto de Ayala
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añosque reinan:240, debió de tomarlos de Alfonso X80. Pesea queAyala
fuerauno de sus autoresfavoritos, mosénDiego no le tuvo muypresenteen
nuestraobra.No recogelosdatosquesobreEneasnosproporcionael prólogo
dela traducciónde Livio, acordescon laEnejé/avirgiliana (secasacon Lavi-
na,y luchacon Turno,rey delos rótulos,queno estabacasadocon ella81,ver-
sión muy distinta a la quehemosvisto elige Valera). Tampocole sigueen la
genealogíaqueofrecedesdeEneasa Emilio82. Aunquelas DécadasdeLópez
deAyalarecojanlas dosversionesdela loba deRómulo y Remoo elhechode
que éstosmatena Emilio y hagana Monicor nuevo rey83, todosesosdatos
pudo tambiéncogerlosde Leomarte.Porotro lado,Ayala sugiereunamuerte
de Remoque no estápresenteen Valera: los dos muchachosdemandanla
voluntadde los diosespor los aglierosy se organizaunatrifulca en la que
muereRemo84;claroqueaunquesueneextrañoque,de tenérla traducciónde
Ayala ante susojos, y puestoValera a relatarlas versionesde la muertede
Remo,no hubiesemencionadoésta, se podría entendersu ausenciapor estar
implicadoslos diosesy un hechofantástico:la aparicióndelosbuitres,yaque
Valera,como vimoscon el personajedeMida, optapor eludir cualquieracon-
tecimientomaravilloso.Peronosotroscreemosquelas Décadasde Ayala, de
haberlasconsultado,son sólo fuenteauxiliar y tangencialde nuestraobra,de
dondepudo tomaralgún dato (la genealogíade los reyesquehemosmencio-
nado),comohizo con la GeneralEstoria de Alfonso X, peroen absolutoson
la basedela segundapartedeOrigen...,quetienemásconcomitanciasgenera-
lescon las Sumas...

Porúltimo, hayuflas cuestionesnuméricassobrela duraciónde añosde la
monarquíay la república romanaenlas que Valeraseequivocaa la horade
hablardela fuentede susdatos(la cifra quedicetomarde Orosio no aparece
en la obradel historiadot5).En estefinal desuobramosénDiegoha abando-

hemosseguidoPeroLópezdeAyala,LasDécadasdeflto Livio, edicióncríticadeloslibros 1 a
III conintroduccióny notasporCurt J.Wittlin, Barcelona[sa.]. 2 vols.

~ Origen...,p. 159b; Alfonso X, DCIV, p. 159b. Estedato no lo pudo tomarde las
Décadas,ya queallí sehablade244años(véaseLópezdeAyala.1. XLIV, p. 316,3), ano ser
quesetratasedeunainexactitudmásdemosénDiego.

81 VéaseLópezdeAyala.p. 216,5; III, p. 245,2.
82 Origen...,p. 158a;LópezdeAyala,VI, p. 248.
83 Origen...,p. 158b;LópezdeAyala,VII-IX.
84 López de Ayala, X, Pp. 254-255.La otra versiónque incluye López de Ayala se

encuentraen Valeray enLeomarte:RómulomatóaRemoporhabersaltadounosmuros,aun-
quela historiaquecuentaValeraseaproximamásala deLeomarte.

85 Origen...,p. 1 59b; hemosconsultadoPauloOrosio, Historia contra lospaganos.His-
toriarum adeversuinpaganoslibri seprent,estudiopreliminar,versióny notasde Ernique
Gallego-Blanco,Barcelona1983, y lo cierto es que no hay ningúndato de estepenúltimo
párrafodeOrigen.., quehayapodidotomardeOrosio; la referenciamássimilar esel número
de añosquereinaronlos sietereyesapartir de Rómulo: 243 segúnOrosio(p. 69), peroeste
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nado la lecturade las Sumas..., y se limita a establecerun leve recuentoque
unael pasadoclásicocon el presentecercano(«fastaquelos Godosvinieron
en España»86).

Como vemos, y frente a algún critico que ha afirmado lo contrario87,
mosénDiego utiliza unagranvariedadde fuentesenestaobra,entrelascuales
Leomartee indirectamenteGuido sonlasprincipales.En amboscasos,setrata
de fuentesanti-homéricas;por esodecimos,y por su utilización del evemeris-
mo, quemosénDiego muestraen estaobrade mediadosdel XV unamentali-
dad medieval.Observamoscómo en arasde la claridad ha omitido largos
pasajesde susfuentes,y sólo ha buscadoel tema que le interesa: se cine
exclusivamentea loshechosqueconciernena Troya. El métodode condensa-
ción es interesante,muycoherentecon unabúsquedade verosimilitudhistóri-
ca que evite cualquier alusión a un hechofantástico.En general,nos da la
impresióndequees unaobraescritadeprisapararespondera unaconsultade
JuanHurtadode Mendoza.En primer lugar, hay unadeformaciónde losnom-
bresque sobrepasalo habitual en este tipo de obras; en segundo,comete
vanoserroresevidentes,y lo másllamativo esquealgunosucedejusto cuando
cita a su modelo,lo cual únicamentesepuedeachacaradescuido,si no quere-
mospensarquellegó a esedatopor unafuenteindirecta.Valeraaspiraa una
impresión de erudición, acumulandonombresde historiadores«fiables» y
mezclandofuentes;pero es unaerudiciónquese nos antoja algo irreflexiva,
por los descuidosque vamos reconociendo:creemosque mosénDiego ha
hechouna revisión rápidade algunostextos de los que seacordabade
«memoria»,como comentaal principio de nuestaobra88,y esto le lleva a un
cierto desordenestructuraly argumental,fruto deunaasimilaciónno muy ela-
boradade suslecturas,quese plasma,por ejemplo,en la insercióna destiem-
po de la descripciónde Romaantesde serfundada(enun saltoatrásde la lec-
tura de Leomarte),o en presentara Anfiona en un mismopasajecomohija y
hermanade Laumedón89.Eso sí, no podemosnegarque al autor de las

datovimos quelo pudotomarcon másexactituddeAlfonso X. Porotro lado, no hemosloca-
lizadodedóndeprovienenlascifras queValeraofreceenestefinal desu tratado.

~ RodríguezVelasco,Pp. 264-5,dicequeValera, en susobrasgenealógicas(y considcra
Origen..,comounaobradeestascaracterísticas),«tomaunao a lo sumodosfuentesy haceuhl
resumen,poco salpimentadoperoefectivoparalo quele interesa».Aunqueluegoactoseguido
afirmaqueestaobraestácompuestaapartir de Leomartey «deotros autoresmedievales».

~ Allí dicequerespondióa la preguntadeHurtadodeMendozasobrecl origendeRoma
«deprestoesoquea la memoriame ocurrió>x, y podemossuponerqueaunqueluegodecida
consultar«lo quecercade aquestode las istoriasmásaprovadascolegir se puede»(p. 155a),
no tenía la intenciónde elaborarun tratadoprofundosobreel tema,sino de estableceruna
explicaciónválidaaunainterrogaciónconcreta.

~ Origen....pp. 156b y 157a.
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Sumas...lo conocíaa la perfección,y, comovimos conocasióndel númerode
navesde los griegos,tambiéna Guido lo ha seguidobastante.Además,hay
que reconocerla dificultad de establecerun discursocuandose manejaun
gran númerode fuentes;si en la partetroyanaValeraelige cuálesson paraél
los historiadoresmáscreíbles,enla romanautiliza diferentesversionesdeuna
historia sin importarleque se contradigan,no persigueel ensamblajede sus
modelos;él mismo apuntalas divergentesopinionesque existensobrelos
hechos,como hizo Villena en susGlosas, sólo que,a diferenciade éste,no
intenta hacerconcordeslas fuenteshistóricas.Esto sepuedeexplicar por un
autorde menteabierta,queno sigueunasolaverdady refleja directamentelas
opinionesdedistintos«istoriadores»,o, con másprobabilidad,porquesimple-
mentela partefinal estáredactadamásrápidamentey Valeradecidióno optar
por unasolucióndeterminada.

Finalmente,observamosqueel narradordeestetexto seencuentrainvolu-
cradoenlo quecuenta,avecesintercalandosupropioasombro,como cuando
afirmaquecercóLaumedónla ciudaddeTroya«detan alto y fuertemuro que
paresceincreíblelo quedella se escrivepor los autoresquedestacibdadfazen
mención»,y otras opinandosobrelos hechosque lee: quizáshubierasido
mejor que Anfiona muñeraen lugar de ser salvadapor Hércules,puesasí
Troyahubieraevitadosuúltima y definitiva destrucción9QAhorabien,pesea
serun narradorparticipantey no un simplecompiladordefuentes,sedecanta
claramentepor la concisión; nuestroescritor, en arasde la brevedad,no
comentaloshechosqueresumeala maneraenquelo hacíansusdosprincipa-
les modelos:Guido y Leomarte,quedeslizannumerosasdisgresionesdidácti-
caso moralizantesa lo largode su narración.

Por lo demás,los datosdeOrigen.., queno provienendirectamentedesus
modelos:Guido,Leomarte,Enriquede Villena, Alfonso X, la Estoria Theotó-
nica, y queno puedenconsiderarseinvenciónde autor tardío,hacenpausible
la existenciapostuladapor Constansdemanualesde mitología e historiaanti-
guaquenuestroautorhubierapodidoconsultar91.Nospareceunalástimaque
la Estoria 17/tectónicano hayapodido sertodavía localizada,no sóloporque
podríacubrir algunaslagunassobreel origen textual de partesde nuestro
texto, sinoporquecreemosquefueunaobrabastanteconocidaenel XY y por
ello seríainteresanteobservarel tratamientoquehacede la materiatroyana,
aunquesinduda,y por lo quenosconsta,éstedebióde serbastantebreve.

90 AmbospasajesestánenOrigen...,p. 156b.
~“ Cito de Leomarte,p. 13. La ideadeConstansqueA. Rey aplica a las Sumas..,dice

tomarladeRornandeTroie, VI, p. 262; enrealidaddebedereferirsealo queConstanspostula
enla p. 261,dondehabladeleyendasqueseintroducenenmanualesclásicoslatinosdemito-
Logiae historia antiguamáso menosarbitrariamente,quepuedenexplicar las lagunasdel
RomandeTrolequeno estánenDictis y Dares.


